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Leader nella lavorazione dei capelli naturali al 100%, Giambertone vanta oltre 120 anni di esperienza nel settore, posizionandosi come una delle 
aziende più creative e all’avanguardia nell’ambito dei prodotti e servizi professionali per parrucchieri a livello internazionale. A partire dalla sede 
principale di Roma, la competenza tecnica e il know-how del suo team si ampliano nel campo Ricerca & Sviluppo fino ad arrivare alla fondazione 
delle sedi di Valencia, Madrid e Parigi. Continua sperimentazione e controllo sull’intero processo produttivo garantiscono un altissimo standard 
qualitativo, che si ritrova nella proposta di un’ampia gamma di articoli per extension, parrucche, infoltitori, toupet e strumenti per l’applicazione 
di capelli. Essere al passo con i tempi significa anche saper coniugare la tradizione artigianale con la modernità, garantita dalla presenza di uno 
staff professionale che ha portato l’azienda nel mondo preservando l’essenza del Made in Italy: la cura dei dettagli e la manifattura pregiata 
hanno portato Giambertone ad essere sinonimo di eccellenza italiana nel settore della lavorazione dei capelli.

Leaders in the manufacturing of 100% natural hair, Giambertone has over 120 years of experience in the industry, positioning itself as one of 
the most creative and advanced companies in products and professional services for hairdressers worldwide. Starting from the headquarters 
in Rome, the technical competence and the know-how of the team, expanding into the research and development field up to the establishment 
of the offices of Valencia, Madrid and Paris. The continuous testing and control over the entire production process guarantees a very high stan-
dard, which is found in the choice of a wide range of products for extensions, wigs, hair pieces, toupees and tools for the hair application. To 
keep with the times also means being able to combine the traditional craftsmanship with modernity, which is guaranteed by the professional 
staff that led the company  while preserving the essence of ‘Made in Italy’. The attention to detail and fine craftsmanship led Giambertone to be 
synonymous of Italian excellence in the manufacturing of hair.

Leader dans l’élaboration des cheveux 100% naturels Giambertone détient une expérience de plus de 120 ans dans ce secteur et se positionne 
parmi les entreprises les plus créatives à l’avant-garde dans le domaine des produits et services pour la coiffure dans le monde.  C’est depuis 
son siège principal à Rome que les compétences techniques et le savoir-faire de son équipe se développent dans le domaine de la recherche et 
développement donnant naissance aux sièges de Valencia, Madrid et Paris. La constante analyse, le  contrôle du processus de production garan-
tissent des standards de qualité au plus haut niveau. Ceci se traduit par une large gamme d’articles pour l’extension de cheveux, les perruques, 
volumateurs, toupets et outils pour l’application de cheveux naturels. Etre acteur du temps présent c’est pouvoir conjuguer la tradition de l’artisanat 
avec la modernité. Tout ceci  est assuré par une équipe professionnelle qui a porté l’entreprise dans le monde en préservant l’essence du « Made in 
Italy » : le soin du détail, la qualifiée manufacture ont fait de Giambertone le synonyme de l’excellence italienne dans le travail des cheveux naturels.

Líder en la elaboración de cabello 100% natural, Giambertone cuenta con más de 120 años de experiencia en el sector, posicionándose como 
una de las empresas más creativas de vanguardia en el ámbito de los productos y servicios profesionales para peluqueros a nivel internacional. 
A partir de la sede principal de Roma, gracias a su competencia técnica y el know-how de su equipo se extienden en el campo Investigación 
& Desarrollo. Experimentan y controlan el entero proceso productivo garantizando un alto estándar cualitativo que proponen en una amplia 
gama de artículos de extensiones de cabello, pelucas, postizos así como herramientas para la aplicación de los mismos. Saber estar con su 
tiempo también significa saber conjugar la tradición artesanal con la modernidad, garantizadas por la presencia de un equipo profesional que 
transporta la Empresa por el mundo preservando la esencia del Made in Italy: el cuidado por los detalles y la cualificada producción han llevado 
Giambertone a ser el sinónimo de excelencia Italiana en el sector de la elaboración del cabello.

Líder na produção de 100% natural, Giambertone cabelo tem mais de 120 anos de experiencia no setor, posicionando-se como uma das mais 
criativas empresas de vanguarda no campo de produtos e serviços do profissional cabeleireiro  a nível internacional. Da sede de Roma, - graças 
a sua competência técnica e a expertise de sua equipe e tendem na pesquisa de campo de desenvolvimento Experimento e controle  toda da 
produção processo garantizando um elevado padrão qualitativo proposto em uma ampla gama de extensões, perucas, apliques bem como 
ferramentas para a implementação do mesmo. Capacidade de lidar com o seu tempo também significa saber combinar a tradição artesã com 
modernidade, garantidas pela presença de uma equipe de profissionais que transporta ao mundo, preservando a essência dos Made in Italy: 
cuidados os detalhes e a produção de qualificada conduziram o sinônimo de excelência italiana Giambertone no sector da produção de cabelo.
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Dal vincente connubio tradizione e tecnologia dall’azienda Giambertone, dinamico e in continuo movimento, nasce Hair Extension. Questo mar-
chio è garanzia di un attento lavoro, che parte dalla selezione di capelli di alta qualità e attraversa un lungo procedimento, con l’unico scopo di 
soddisfare al meglio le diverse esigenze del cliente finale. Risultato è la realizzazione di un prodotto, che non solo fa tendenza con i suoi allun-
gamenti ma anche infoltimento, allungamenti parziali e inserimento di colore nei capelli, rispettando le caratteristiche di eccellenza e progresso. 

From the winning combination of tradition and technology from Giambertone, dynamic and in constant motion, Hair Extensions were born. This 
brand is a guarantee of careful work, which starts with the selection of high quality hair and goes through a long process, with the only aim to 
satisfy the different needs of the customer. The result is the creation of a product that not only sets the trend with its extensions but also thicke-
ning, partial lengthening and addition of color in the hair, respecting the characteristics of excellence and progress.

De l’union  « tradition » et « technologie » en évolution constante nait « Hair Extension ». Cette marque est la garantie d’un travail attentif allant de 
la selection des cheveux de haute qualité à travers un long processus qui a pour objectif de satisfaire les exigences du client final. Le résultat est 
la réalisation d’un produit qui, non seulement fait tendance avec l’extension mais également permet de donne de l’épaisseur,  ainsi que l’insertion 
de couleurs et nuances dans les cheveux respectant les caractéristiques d’excellence et de progrés.

De la combinación de tradición y tecnología en la empresa Giambertone, dinámica y en continuo movimiento, nace Hair Extension. Esta marca 
es garantía de un atento trabajo, que parte de la selección de cabellos de alta calidad y recorre un largo procedimiento, con el único objetivo de 
satisfacer de la mejor manera las muchas exigencias del cliente final. El resultado es la realización de un producto que crea tendencia con sus 
alargamientos pero también, extensiones para dar volumen, respetando las características de excelencia y progreso.

A combinação de tradição e tecnologia na empresa Giambertone, dinâmico e em constante movimento, nascido a extensão do cabelo. A marca 
Giambertone é uma garantia de um cuidadoso trabalho, essa parte da lição de cabelo a alta qualidade e passa por um processo longo, com o 
único propósito de conhecer muitos dos requisitos do cliente final da melhor maneira. O resultado é um produto que cria tendência com seu 
alongamento, mas também, extensões para dar volume, apliques, perucas, alongamento parcial e inserindo cor no cabelo, respeitando as ca-
racterísticas de excelência e de progresso.
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Lisci, ricci o colorati i capelli sono da sempre la cornice naturale del nostro viso. I prodotti Giambertone col marchio Hair Extension sono realizzati esclusivamente con capelli 
naturali al 100% e sottoposti ad una lavorazione meticolosa e tecnicamente all’avanguardia. Le ricerche effettuate in laboratorio mostrano come l’attenta preparazione dei capelli, 
selezionati a mano, scelti e separati singolarmente in modo preciso in base al colore e rispettando il senso naturale delle squame, consente di raggiungere requisiti ai massimi 
livelli. Punto di forza è mantenere sempre alta la qualità del prodotto, selezionando i migliori capelli presenti nei mercati di tutto il mondo.

Per una realtà moderna e all’avanguardia come Giambertone l’importanza della veste con cui il prodotto si presenta è fondamentale. L’attenzione al packaging ha il duplice scopo 
di migliorare l’immagine dell’azienda, donando valore aggiunto alla qualità dei suoi articoli e di preservare la qualità stessa dei prodotti, attraverso l’utilizzo di un confezionamento 
adeguato a custodire il prodotto.

Straight, curly  or colored  hair has always been  the natural frame  of our face. The Giambertone products with the  Hair Extensions label  are made  exclusively 
with  100%  natural hair and subjected  to a  meticulous and technically advanced processing. Research conducted  in the laboratory  show how the careful  prepa-
ration of the  hair,  hand selected, chosen and separated  singularly by color  and respecting  the natural direction  of the scales, means we use hair of the highest standard. 
Our strength is to always use high quality, selecting the best hair in the markets around the world.

For a modern and avant-garde brand as Giambertone, image is crucial. The attention to detail in our packaging has the dual purpose of promoting the image of the company, gi-
ving added value to the quality of its articles and to preserve the quality of the products themselves.

Lisses, frisés ou teints, les cheveux sont depuis toujours le cadre naturel du visage. Les produits Giambertone avec l’enseigne «Hair Extension» sont réalisés exclusivement avec 
des cheveux 100% naturels qui subissent un processus d’élaboration méticuleux et à l’avant-garde de la technique. Les recherches effectuées dans nos laboratoires démontrent 
comment la préparation attentive des cheveux, sélectionnés manuellement, séparés de façon individuelle et précise en fonction de leur couleur en respectant le sens naturel 
des écailles,  permet de satisfaire les exigences au plus haut niveau. Le point fort de l’entreprise est le maintient au plus haut niveau de la qualité du produit, sélectionnant les 
meilleurs cheveux sur les marchés mondiaux.

Pour Giambertone, évoluant dans une réalité moderne et avant-gardiste la présentation de ses produits est essentielle. Une attention particulière au « packaging » permet de 
perfectionner l’image de l’entreprise, donnant une valeur ajoutée à la qualité de ses produits tout en préservant cette dernière. Tout ceci se fait à travers l’utilisation d’un emballage 
protégeant l’article.

Liso, rizado, tintado,  desde siempre el cabello es el marco natural de nuestra cara.  El producto Giambertone con la marca Hair Extension están realizados exclusivamente con 
cabello natural al 100% y subordinado a una elaboración meticulosa y técnicamente de vanguardia. Las búsquedas efectuadas en laboratorio nos muestran como la atenta pre-
paración del cabello, seleccionados manualmente, elegidos y separados uno a uno de modo preciso en base al color y respetando el sentido natural de las escamas, permite 
alcanzar requisitos de máximos niveles. El punto fuerte es mantener siempre una alta calidad del producto, seleccionando el mejor cabello presente en los mercados de todo el 
mundo.

Para una moderna realidad y de vanguardia como Giambertone, la importancia del envoltorio dentro del cual se presenta el producto es fundamental. La atención al empaqueta-
do tiene el doble objetivo de mejorar la imagen de la empresa, dando un valor añadido a la calidad de sus artículos y  preservar la calidad misma de los productos, tras un envase 
confeccionado adecuadamente para conservar el producto.

Liso, encaracolado, tintado, desde siem- pré o cabelo é o marco natural de nossa cara. O produto Giambertone com a marca Hair Extension estão realizados exclusivamente com 
cabelo natural ao 100% e subordinado a uma elaboração meticulosa e tecnicamente de vanguardia. As buscas efectuadas em laboratório mostram-nos como a atenta prepara 
do cabelo, seleccionados manualmente, eleitos e separa um a um de modo preciso em base à cor e respeitando o sentido natural das escamas, permite atingir requisitos de 
máximos níveis. O ponto forte é manter siempre uma alta qualidade do produto, seleccionando o melhor cabelo presente aos mercados de todo o mundo.

Para uma realidade moderna e avant-garde como Giambertone, a importância da embalagem dentro do qual apresenta o produto que é essencial. Atenção para a embalagem 
tem o duplo objectivo de melhorar a imagem da empresa, dando a qualidade de seus artigos e preservar a mesma qualidade dos produtos, depois de um embalagem corretamen-
te para preservar o produto.

Pag. 6 Pag. 7

HAIR EXTENSION HAIR EXTENSION



Pag. 9

L’esperienza e la competenza aziendale di Giambertone hanno consentito negli ultimi anni di attuare operazioni di marketing, finalizzate unica-
mente a soddisfare l’intero mercato italiano ed internazionale. A partire da questo presupposto l’azienda ha sviluppato tre linee di extension per 
ridefinire il prodotto in base ad altrettante fasce di prezzo, garantendo sempre elevata qualità e cura nella lavorazione. Rispondere alle esigenze 
del proprio target è un punto di forza fondamentale per Giambertone che da sempre guarda al futuro.

The experience and expertise of Giambertone have allowed them to implement marketing operations, with the only aim to satisfy the enti-
re Italian and international market. Starting from this premise, the company has developed three lines of extensions to redefine the prod-
zuct according to three price ranges, always ensuring high quality and care. To respond to the needs of their target is an important stren-
gth for Giambertone that has always looked to the future.

L’expérience et les compétences de l’entreprise Giambertone ont permis a cette dernière au fil des années d’effectuer des opérations de mar-
keting ayant pour seul objectif de satisfaire les exigences du marché italien et international. En partant de cette base l’entreprise a développé 3 
lignes d’extensions afin de redéfinir le produit en  fonction des gammes de prix préservant la haute qualité et le soin dans le travail. Répondre aux 
exigences de son propre « Target » est un point de force essentiel pour Giambertone qui depuis toujours est tourné vers l’avenir.

La experiencia y la habilidad empresarial de Giambertone han permitido en los últimos años realizar operaciones de mercado con la única 
finalidad de satisfacer el mercado italiano e internacional. A partir de este fondo la empresa ha desarrollado tres líneas de extensiones para 
redefinir el producto en base a otras tantas líneas de precios, siempre garantizando alta calidad y cuidados minuciosos en la elaboración. 
Responder a las exigencias del propio target es un punto de fuerza fundamental para Giambertone que desde siempre mira hacia el futuro. 

A experiência e a capacidade de negócios da Giambertone permitiram em operações recentes anos  com o único propósito de satisfazer o mer-
cado italiano e internacional. Partir deste fundo, a empresa desenvolveu três linhas de extensões para redefinir o produto baseado em outras 
tantas linhas de acessórios, sempre garantindo alta qualidades e cuidado meticuloso na preparação. Conheça os requisitos do destino em si é 
uma força fundamental para Giambertone que sempre olha para o futuro.

OUR THREE LINES
of EXTENSIONS
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Accessibile a tutti grazie al prezzo contenuto, questa linea soddisfa tutte le aree di mercato in maniera trasversale. Offre ciocche disponibili in un’unica lunghezza, 
35 colori schiariti e tonalizzati e prevede alcuni sistemi di allungamento pratici e facili da applicare.
Tutti possono essere TRENDY.

Indiscutibile qualità, questa linea si attesta su una fascia di prezzo media che risponde perfettamente alle esigenze di una vasta area di mercato. Offre 
ciocche disponibili in due lunghezze, 38 colori schiariti e tonalizzati e prevede tutti i sistemi di allungamento possibili.
Molti possono essere GLAMOUR.

Accessible to everyone thanks to its affordable price, this line meets all the market areas in a transversal way. Offers hair available in one single length, 35 co-
lours, bleached and toned, providing some lengthening systems and are practical and easy to apply. 
Everyone can be TRENDY.

Of unquestionable quality, this line is set on an average price range that perfectly meets the needs of a wide market area. It offers locks available in two len-
gths, 38 colors bleached and toned, and provides all possible systems of lengthening. 
Many can be GLAMOUR.

Accessible à tous grâce à un prix réduit, cette ligne satisfait tous les marchés de façon transversale.  Elle propose des mèches, disponibles dans une longueur 
unique, 35 couleurs (décolorées et teintées) prévoyant des systèmes d’extension pratiques et faciles à appliquer.
Tous peuvent être TRENDY.

Qualité indiscutable, cette ligne est en rapport à une gamme de prix moyens répondant parfaitement aux exigences d’une vaste partie du marché. Elle offre des 
mèches en 2 longueurs, 38 couleurs (décolorées et teintes) prévoyant tous les systèmes d’extension possibles.
Beaucoup peuvent être GLAMOUR.

Accesible a todos por su precio, esta línea satisface todas las áreas de mercado de manera transversal. Ofrece mechones disponibles en un único largo, 25 
colores (decolorados y tintados), también propone un sistema de alargamiento practico y de aplicación fácil.
Todas las personas pueden ser TRENDY.

Indiscutible calidad, esta línea consta de un precio medio que satisface perfectamente a las exigencias de una gran área de mercado. Ofrece mechones disponi-
bles en dos larguras, 25 colores (decolorados y tintados), y prevé todos los sistemas de alargamiento posibles.
Muchas personas pueden ser GLAMOUR.

Acessível a todos por o preço, esta linha atende todas as áreas de mercado transversalmente. Disponíveis em um único longos fios, cor 25 (cor e mechados), 
também propõe uma extensões com um sistema prático e fácil.
Todas as pessoas podem estar na TRENDY.

Qualidade indiscutível , esta linha consiste de preço médio, perfeitamente adequado às exigências de uma área de grande mercado. Oferece extensões em dois 
comprimentos, 25 cores (cor e mechados) e fornece todos os possíveis sistemas de extensão.
Muitas pessoas podem ser GLAMOUR.
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Fiore all’occhiello di Giambertone, questa linea si posiziona su una fascia di prezzo più alta che la rende esclusiva ma allo stesso tempo molto appetibile. 
Offre ciocche disponibili in un’unica lunghezza, 15 colori, tutti capelli naturali fatta eccezione per il nero ed il biondo platino che vanno schiariti e colorati.
Pochi possono essere UNLIMITED.

Giambertone’s masterpiece, this line is positioned on a higher price range that makes it exclusive but at the same time very attractive. Offers locks available in 
just one length, 15 colors, all natural hair except for the black and platinum blonde that are bleached and colored.
Some can be UNLIMITED.

Produit phare de Giambertone, cette ligne se situe sur une fourchette de prix plus haut mais en même temps très attractive. La ligne propose des mèches dans 
une seule longueur, 15 couleurs toutes naturelles à l’exception du noir et du blond platine qui ont été décolorés et teints.
Etre UNLIMITED est réservé à un nombre restreint.

Joya de la corona de Giambertone, esta línea se posiciona sobre un rango de precio más alto que la hace exclusiva pero al mismo tiempo muy deseable. Ofrece 
mechones disponibles en un único largo, 15 colores naturales, a la excepción del negro y del rubio platino que han sido decolorados y tintados.
Pocas pueden ser UNLIMITED.

Joia da Coroa Giambertone , essa linha é posicionado em uma faixa de preço mais elevado que o torna único, mas ao mesmo tempo muito desejável. Oferece 
seções disponíveis em um único  comprimento, 15 cores naturais, com exceção de preta e loira platina que tenham sido descolorada e tingida.
Poucos podem ser UNLIMITED.



    

KERATIN
HAIR FUTURE RING ADHESIVE WEFT

5
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L’evoluzione tecnologica rivoluziona il mondo dell’hair extension: Giambertone presenta 5 diversi sistemi di allungamento per soddisfare tutte le 
utenze, permettendo di scegliere tra metodi di applicazione rapidi e semplici e soluzioni più complesse che richiedono mani esperte. Dal fai da 
te del cliente alla professionalità degli addetti al settore, il trait d’union dei 4 sistemi resta sempre la l’alta qualità.

The technological evolution   revolutionizes  the hair  extensions world:  Giambertone  introduces 5 different  lengthening  systems  to satisfy 
all users, allowing you to choose between methods of application that are quick and simple and more complex solutions that require expert 
hands. From the DIY of the customer to the professionalism of the experts of this sector.  The link of the 4 systems is always high quality.

L’ évolution technologique a révolutionné le monde des extensions de cheveux : GIAMBERTONE présente 5 systèmes différents d’extension pour 
satisfaire toutes les exigences permettant de choisir parmi des méthodes d’application simples et rapides et des solutions plus élaborées qui 
demandent des mains plus expérimentées. Depuis le «faites le vous-même» jusqu’à la main professionnelle des spécialistes du secteur. Le trait 
d’union entre les 4 systèmes reste toujours la haute qualité.

La evolución tecnológica revoluciona el mundo del hair extension: Giambertone presenta 5 diferentes sistemas de alargamiento para satisfacer 
a todos los gustos, permitiendo elegir entre métodos de aplicación exprés, sencillo y soluciones más complejas que solicitan manos expertas. 
Desde el hazlo tu mismo del cliente a la profesionalidad de los empleados del sector, lo común en los 4 sistemas sigue siempre siendo la alta 
calidad.

A revolução da evolução tecnológica  do mundo da extensão do cabelo: Giambertone apresenta 5 conjuntos diferentes de alongamento para 
satisfazer todos os usuários, permitindo escolher entre os métodos de soluções express, simples e mais complexos aplicativos solicitando 
mãos experientes. Do fazê-lo sozinho  ao profissional cabeleireiro ,sistemas permanece sempre a alta qualidade.

5 FIVE 
SYSTEMS
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KERATIN
SYSTEM

L’utilizzo della cheratina nelle tecniche dell’ hair extension è molto diffuso. È considerato, infatti, il sistema tradizionale per eccellenza e pro-
babilmente il più noto ed usato. La sostanza utilizzata è il risultato della ricerca nei nostri laboratori di miscele di polimeri, che viene posta alla 
sommità di ogni ciocca di capelli.

The use of keratin in the techniques of hair extension is very popular. It is considered, in fact, the traditional system for excellence and probably 
the best known and used. The substance used is the result of research in our laboratories of polymeric blends, which is located at the top of 
each lock of hair.

L’utilisation de kératine dans les techniques d’extension est très répendue. C’est en effet le système traditionnel par excellence et le plus connu 
et utilisé. La substance utilisée est le résultat de la recherche en nos laboratoires d’un mélange de polymères, qui est par la suite appliquée à la 
partie supérieure des mèches de cheveux.

La utilización de la queratina en las técnicas del hair extension es muy difundida. Esta considerado, en efecto, el sistema tradicional por excelen-
cia y probablemente el más conocido y utilizado. La sustancia utilizada en la queratina es el resultado de la búsqueda en nuestros laboratorios 
de mezclas de polímeros, colocada a la base de cada mechón de cabellos.

O uso de queratina das técnicas de extensão do cabelo é generalizada. Isto considerado, de fato, o sistema tradicional por excelência e prova-
velmente a mais conhecida e usada. A substância utilizada é o resultado da pesquisa no nosso laboratorios de misturas de polímeros, coloca-
das na parte superior cobrindo cada mecha de extensão .
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La richiesta di allungamenti con il sistema Keratin da parte di chi ha i capelli lisci è dovuta al fatto che spesso si presentano sottili, fragili, difficili da mettere in piega e di frequente 
con scarso volume. L’inserimento di ciocche con il sistema Keratin, grazie all’uniformità delle lunghezze e allo spessore, permette di ottenere una chioma più folta, creando nuovi 
tagli e acconciature. Disponibili nelle tre le linee e nella lunghezza 50/55 cm.

La richiesta di extension da parte di chi ha i capelli ricci è dovuta al fatto che hanno la tendenza ad incresparsi e a spezzarsi facilmente: nei capelli mossi le onde morbide e 
indefinite li rendono poco voluminosi.  Risolvere questi problemi è possibile con l’aggiunta di ciocche ondulate Giambertone, disponibili solo nella linea Glamour e nella lunghezza 
50 cm.

The request of extensions with the Keratin system by those who have straight hair is due to the fact that they often also have thin hair, fragile, difficult to set and frequently 
with lacks volume. The insertion of locks with Keratin system, due to the uniformity of length and thickness, allows them to obtain a thicker head of hair, creating new haircut and 
hair styles. Available in the three lines and in the length of 50/55 cm.

The request for extension by those who have curly hair is due to the fact that the hair has a tendency to be frizzy and break easily.  In wavy hair the soft and indefinite waves makes 
hair lose volume. To solve these problems Giambertone wavy locks are used, available only in the Glamour line in length 50 cm.

La demande d’extension avec le système Kératin par ceux qui ont des cheveux lisses est due au fait que ces cheveux sont en général fins, fragiles, difficiles à la mise en pli et 
souvent sans volume. L’application de mèches avec le système Kératin, grâce à l’uniformité des longueurs et à l’épaisseur, permet d’obtenir une chevelure plus pleine , avec la 
possibilité de créer de nouvelles coupes et mises en pli. Disponibles dans les 3 lignes et dans la longueur de 50/55 cm.

La demande d’extension de la part de ceux qui ont des cheveux frisés dépend de la tendance des cheveux à « friser » d’avantage et se casser facilement : pour les cheveux on-
dulés, l’ondulation même les rends peu volumineux. Tout ceci peut etre résolu par l’application de mèches ondulées Giambertone, disponibles uniquement dans la ligne Glamour 
et dans les lomgueurs 50 cm.

La demanda de extensiones con el sistema Keratin por parte de quien tiene el cabello liso es debido al hecho de que a menudo este tipo de cabello se presenta sutil, frágil, difícil 
de dar forma y con escaso volumen. La inserción de mechones con el sistema Keratin, gracias a la uniformidad del largo y al grosor, permite conseguir un cabello más denso, 
creando nuevos hcortes y peinados. Disponibles en las tres líneas y en la largura de 50/55 cm.

La petición de extensión por parte de quien tiene el cabello rizado es debida al hecho de que tiene tendencia a encresparse y partirse fácilmente: cuando el cabello esta suelto 
las ondas blandas e indefinidas lo hacen poco voluminoso. Solucionar estos problemas es posible añadiendo mechones rizados Giambertone, disponibles sólo en la línea Gla-
mour y en el largo 50 cm.

O pedido de extensão com queratina sistema por quem tem cabelo liso é devido ao fato de que este tipo de cabelo é muitas vezes sutil, frágil, difícil de dar forma e volume baixo. 
A colocação das extensões de cabelo com sistema de queratina, graças a uniformidade de comprimento e a espessura, permite que você obtenha um cabelo mais denso, crian-
do cortes e penteados. Disponível em três linhas e o comprimento de 50/55 cm.

O pedido de extensão por quem que têm o cabelo encaracolado é devido ao fato de que se encrespa ou uma ondulação se definição, caracóis indefinidos com pouco volumoso. 
Solucionar esses problemas é possível colocando extensões  encaracoladas de , disponível somente na linha Glamour e 50 cm de comprimento.
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I capelli colorati sono molto richiesti ormai da diversi anni e l’attenzione per la salute del capello è sempre più diffusa. L’esigenza diventa quella di inserire il colore nella propria 
chioma senza rovinare i capelli con operazioni aggressive e decolorazioni che affaticano la struttura del capello rendendo difficoltoso il ripristino del colore naturale. Disponibili 
solo nella linea Glamour e nella lunghezza 50 cm.

Fantasy Colours are very popular and the awareness to the health of the hair is more and more spread. The extensions can put the color in your hair without damaging it with 
aggressive operations and bleaching that weaken the hair structure making it difficult to restore the natural color.  Only available in the Glamour line and in length 50 cm.

Les cheveux fantaisie, crazy colours sont très demandés depuis plusieurs années et l’attention quant à l’état de santé du cheveux a augmentée. L’exigence est aujourd’hui d’in-
sérer de la couleur dans sa propre chevelure sans détériorer le cheveu par des procédés agressifs et des décolorations  qui affaiblissent la structure du cheveu et rendent difficile 
le retour à une couleur naturelle. Disponibles uniquement dans la ligne Glamour et dans la longueur 50 cm.

El cabello fantasia, crazy colour esta solicitado desde hace ya muchos años y la atención por la salud del cabello es cada vez más extendida. La exigencia se convierte en inser-
tar el color en la misma cabellera sin arruinar el cabello con operaciones agresivas y decoloraciones que cansan la estructura del cabello haciendo difícil el restablecimiento del 
color natural. Disponibles sólo en la línea Glamour y en el largo 50 cm.

Fantasia de cabelo, cor CRAZY é solicitado nos últimos anos muitos e um cuidados para a saúde do cabelo é cada vez mais difundido. A exigência torna-se inserir a mesma cor 
de cabelo sem estragar o cabelo com a agressão de operações com descolorações que quebra a estrutura do cabelo dificultando a restauração natural da cor . Disponível na 
linha  Glamour e 50 cm de comprimento.
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Ricorda - Per un buon mantenimento dell’extension Giambertone si consiglia: una coda o una treccia prima di andare a dormire; spazzolare bene i capelli almeno 10 volte al giorno; 
non lavare i capelli mai a testa in giù; usare i prodotti della linea Giambertone, specifici per extensions.

Dopo aver lavato i capelli con lo Sleek Shampoo, si procede alla separazione dei capelli, dividendo le due zone laterali della testa dalla zona posteriore; selezionare le prime righe 
partendo dalla nuca, avendo cura di lasciare 2 cm dal perimetro laterale ed almeno 1cm dalla cute; la ciocca a cui applicare deve avere la stessa quantità di capelli delle exten-
sions che andiamo ad applicare ed essere perpendicolare al resto dei capelli e equidistante dalle altre ciocche. Applicare il dischetto protettore.

Posizionare l’extension sotto le ciocche selezionate, assicurandoci di aver tagliato accuratamente la cheratina delle ciocche in modo tale che non fuoriesca dalla punta del so-
nodroto; applicare il sonodroto sotto la cheratina situata sull’apice dell’extension rispettando i tempi di applicazione per far espandere bene la cheratina; con l’indice e il pollice 
effettuare una prima chiusura portando il lato destro e sinistro verso l’interno; utilizzare nuovamente la pinza applicatrice ed effettuare una seconda chiusura chiudendo i lati al 
di sotto della ciocca.

Completare la fusione con la pressione delle dita premendo accuratamente la chiusura e rendendola piatta, utilizziamo la piastra per ottenere una perfetta integrazione dei capelli 
applicati; essendo le zone laterali più delicate, dividere la cheratina in due utilizzando l’apposito pre-taglio prestampato sull’apice della ciocca e realizzare una micro ciocca otte-
nendo così una saldatura meno percepibile al tatto. L’ultima fase è la rifinitura, il taglio e qualsiasi tecnica di piega è possibile per l’extension Giambertone.

Applicare poche gocce del nostro Remover Gel sulla ciocca e manipolare la parte con l’indice e il pollice; utilizzare la pinza G-Tool per rompere la cheratina; sfilare la ciocca estesa 
con delicatezza e servirsi di un pettine per rimuovere eventuali residui di cheratina.

Remember - To maintain the Giambertone extensions we recommend; a ponytail or a braid before going to sleep; brush your hair well at least 10 times a day; do not wash your 
hair with your head upside down; use the products of the Giambertone line, designed specifically for hair extensions.

After washing  the hair with  Sleek  Shampoo,  proceed with the separation of hair, by  dividing  the two  side areas of the head from the back  side  of the head. 
Select the first rows starting from the back, making sure you leave 2cm from the perimeter side and at least 1cm from the skin. The lock applied must have the same amount 
of hair each time and must be perpendicular to the rest of the hair.  They must also be the same distance from the other strands.Then apply the disc protector.

Place the extension under the selected strands, making sure you have carefully cut the keratin off the locks so that it does not come out from the tip of the sonotrode. Apply the 
sonotrode under the keratin, placed on the top of the extension, paying attention to the application time. This lets the Keratin expand. With the index finger and thumb close the 
keratin bringing the right and left side inwards. Re-use the extension iron and make a second closure by closing the sides below the lock.

Complete the fusion with the pressure of the fingers by pressing carefully the closure and making it flat, use the hair straightener to obtain a perfect integration of the applied hair. 
As the side areas are more sensitive, split the keratin in two using the pre-printed cut placed at the top of the lock to create a micro lock and make the process more comfortable; 
the last stage is the finishing, cutting and any hair set technique all possible with the Giambertones extension.

Apply a few drops of our Remover Gel on the lock and manipulate the area with the index finger and thumb. Use the G-tool to break the keratin. Remove the extended lock gent-
ly with the help of a comb to remove any remaining residues of keratin.

N’oubliez-pas - Pour un bon entretien des extensions Giambertone il est conseillé de: faire une queue de cheval ou une tresse avant d’aller se coucher; bien brosser les cheveux, 
au moins 10 fois par jour; ne jamais laver les cheveux la tête vers l’avant; utiliser les produits de la ligne Giambertone spécialement conçus pour extensions.

Après avoir lavé les cheveux avec Sleek Shampoo, on procède à la séparation des cheveux en divisant les deux parties latérales de la tête de la partie postérieure. Sélectionner 
les premiers traits de cheveux en partant de la nuque, en prenant soin de laisser 2 cm de la partie latérale et au moins 1 cm du cuir chevelu; la mèche de cheveux sur laquelle on 
fait l’extension doit avoir la même quantité de cheveux que les mèches que nous allons appliquer et doit être perpendiculaire au reste de la chevelure et à la même distance des 
autres mèches de la tête. Appliquer le disque protecteur.

Positionner la mèche extension sous les mèches choisies, en s’assurant d’avoir soigneusement coupé la kératine des mèches extension de façon à ce qu’il n’y ait pas de perte 
sur la pointe du «sonotrode»; appliquer le «sonotrode» sous la kératine qui est au sommet de la mèche extension en respectant les temps d’application pour permettre une bonne 
expansion de la kératine; avec le pouce et l’index effectuer une première clôture portant le coté droit et gauche vers l’intérieur. Utiliser à nouveau la pince d’application pour 
effectuer une deuxième clôture en fermant les cotés en dessous de la mèche extension.

Finaliser la fusion en effectuant une pression à l’aide des doigts et aplatir le tout ; on utilise le fer à lisser pour une parfaite intégration de tous les cheveux; les zones latérales 
étant plus délicates, diviser la kératine en deux parties en utilisant la pré-coupe pré-imprimée sur la partie supérieure de la mèche et réaliser une micro mèche de façon à obtenir 
une soudure moins perceptible au toucher. La phase ultime est la finition, la coupe et toute technique de mise en pli est possible avec les extensions Giambertone.

Appliquer quelques gouttes du Gel Remover Giambertone sur la mèche et manipuler la partie avec le pouce et l’index; utiliser la pince G-Toolpour briser la kératine; enlever la 
mèche extension délicatement en utilisant un peigne et éliminer les résidus de kératine éventuels.

Recuerde - Para un buen mantenimiento de las extensiones Giambertone se recomienda: una coleta o una trenza antes de ir a dormir; cepillar bien el cabello al menos 10 veces 
al día; no laves nunca el cabello con cabeza hacia abajo; usar los productos de la línea Giambertone, específicos para extensiones.

Después de haber lavado el cabello con el Sleek Champú, se procede a la separación del cabello, dividiendo las zonas laterales de la cabeza de la zona posterior; seleccionar 
las primeras particiones partiendo de la nuca, dejando libres 2 cm del perímetro lateral y al menos 1cm del cutis; el mechón al que aplicar tiene que tener la misma cantidad de 
cabellos que la extensión que vamos a aplicar, poner perpendicular al resto del cabello y equidistante de los otros mechones. Aplicar con el disco protector.

Posicionar la extensión bajo el mechón seleccionado, asegurándose de haber cortado minuciosamente la queratina sobrante de los mechones de tal modo que no desborde de 
la punta de la pinza; aplicar la pinza bajo la queratina situado sobre la extensión respetando los tiempos de aplicación para que la queratina se disperse correctamente; con el 
índice y el pulgar efectuar un primer cierre llevando los lados derecho e izquierdo hacia el interior; utilizar de nuevo la pinza aplicadora y efectuar un segundo pliegue cerrando 
esta vez por debajo del mechon.

Completar la fusión con la presión de los dedos comprimiendo cuidadosamente el cierre y aplastando, para conseguir una perfecta integración del cabello sobrepuesto; Siendo 
las zonas laterales más delicadas, dividir la queratina en dos utilizando el adecuado pre-corte impreso sobre la cumbre del mechón y realizar un micro mechón consiguiendo de 
este modo una soldadura menos perceptible al tacto. La última fase es el acabado, el corte y cualquier técnica de estilo de peinado son posibles con las extensiones Giambertone.

Aplicar pocas gotas de nuestro Remover Gel sobre la parte adherida del mechón y manipular con el índice y el pulgar; utilizar la pinza G-Tool para abrir la queratina; deslizar el 
mechón extenso con delicadeza y utilizar un peine para remover eventuales restos de queratina.

Lembre-se - Para uma boa  manutenção das extensões  Giambertone é recomendada: um rabo de cavalo ou trança antes de dormir; pentear o cabelo pelo menos 10 vezes por 
dia; Nunca lavar o cabelo com a cabeça para baixo; usando a linha de produtos  Giambertone, específico para as extensões.

Depois de ter lavado o cabelo com Shampoo Sleek, proceder à separação, áreas de lado dividindo a parte traseira da cabeça ; as primeiras linhas do cabelo, começando na nuca, 
cuidadosamente, deixe livre de 2 cm de distância do perímetro e ao  lado e pelo menos 1cm da cabeça ; a mecha  a que se aplicam deve ter a mesma quantidade de cabelo que 
a extensão que vamos aplicar, em perpendiculares para o resto do cabelo. Aplica o disco protector.

Posicionar a extensão sob a mecha  selecionada, certificando-se que a queratina nao sobre saia da zona de fundição ; aplicar o sob queratina locali zado na extensão  eitando o 
aplicativo da maquina para fundir  corretamente; manipular com o índice e o polegar, fazendo um primeiro perto levando a - tanto a direita como a esquerda em direção ao interior; 
novamente  fazer uma segunda fundição para fechamento laterais - baixo da fechadura.

Completar a fusão com a compactação de pressão do dedo importante, usamos um alicate  para conseguir uma integração perfeita do cabelo; Laterais sendo áreas mais delica-
das do lado, dividir queratina em dois usando o apropriado corte previamente impresso na parte superior da mecha e realizar os mesmo pasos sendo assim uma  micro soldadura, 
quase invisível . A última fase é o acabamento, corte e penteado fazendo assim uma perfeita integração isso são possíveis com extensões Giambertone.

Aplicar algumas gotas do nosso Remover o Gel na parte da queratina ou adesivo manipular con o indice e o polegar; usando a pinça  G-To - para quebrar a queratina; Deslize o 
cabelo  suavemente e use um pente para remover restos de queratina.
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ULTRASONIC MACHINE è la nuova macchina ad ultrasuoni della linea GHM, risultato di un lungo lavoro di ricerca degli specialisti del settore. Utilizza l’innovativa tecnologia a 
ultrasuoni, importante per la salvaguardia della struttura del capello, tramite una pinza applicatrice che espande la cheratina posta sulle ciocche attraverso micro vibrazioni. 
Questo sistema consente di ridurre i tempi di lavorazione garantendo al tempo stesso il massimo controllo su ogni singola applicazione per un risultato finale di altissima qualità. 
Ultrasonic permette di effettuare micro applicazioni difficilmente percepibili dal cliente, invisibili e durature nel tempo. Il design moderno consente di controllare la buona riuscita 
del procedimento, attraverso indicazioni precise e contemporaneamente cattura l’attenzione del cliente finale.

La tecnica di applicazione a caldo è probabilmente la più utilizzata dagli addetti al settore. Le extensions sono applicate ai capelli mediante la fusione a caldo della cheratina 
posta sulla ciocca per mezzo di una pinza elettrica. Hair Progress è un apparecchio termoregolabile dotato di regolatore elettronico digitale della temperatura e timer per autore-
golazione della durata di applicazione extension.

ULTRASONIC MACHINE is the new ultrasound machine of the GHM line. It is the result of a long process of research by the specialists in the field. Iceberg uses the latest ultra-
sonic technology, important for the preservation of the structure of the hair, using an extension iron which expands the keratin placed on the locks through micro vibrations. This 
system will reduce processing times while ensuring that maximum control for a final result of the highest quality. Ultrasonic allows the user to make micro applications which are 
difficult to feel, invisible and long-lasting. The modern design allows them to monitor the success of the procedure, through precise indications.

The hot system technique is probably the most used by the professionals in the industry. The extensions are applied to the hair by melting the keratin placed on the strand by using 
an extension iron. Hair Progress is an adjustable temperature unit with digital electronic temperature control and a timer for the auto-setting.

ULTRASONIC MACHINE est la nouvelle machine à ultrasons de la ligne GHM, résultat d’un long travail de recherche des spécialistes du secteur. Elle utilise l’innovante technologie 
à ultrasons, essentielle pour la sauvegarde du cheveu et de sa structure à l’aide d’une pince d’application qui répartit la kératine présente sur les mèches en émettant  des micro 
vibrations. Ce système permet une réduction des temps de travail tout en assurant un contrôle maximum sur chaque application avec l’obtention d’un résultat de la plus haute 
qualité. Ultrasonicpermet de réaliser des micro applications qui sont imperceptibles de la part du client, invisibles et durables. Le design moderne permet de superviser la réussite 
du processus avec des instructions précises attirant l’attention du client.

La technique d’application à chaud est probablement le plus utilisée par les spécialistes du secteur. Les extensions sont appliquées aux cheveux à travers une fusion de la kératine 
présente sur la mèche extension à l’aide d’une pince électrique. Hair Progress est un appareil termoréglable doté d’un régulateur électronique digital de  température et d’un timer 
pour un autoréglage de la durée d’application de l’extension.

MÁQUINA ULTRASONIDOS para extensiones de keratina es la nueva máquina de ultrasonidos de la línea GHM, resultado de un largo trabajo de investigación de los especialistas 
del sector. Utiliza la novedosa tecnología de ultrasonidos, importante para preservar la estructura del cabello, con una pinza aplicadora que dispersa la keratina puesta sobre los 
mechones por micro vibraciones. Este sistema permite reducir cualquier tipo de daño sobre el cabello al no aplicar calor garantizando al mismo tiempo el máximo control sobre 
cada individual aplicación para un resultado final de alta calidad. Ultrasonic permite efectuar micro aplicaciones difícilmente perceptibles por el cliente, invisibles y duraderas en 
el tiempo. El diseño moderno permite controlar el buen éxito del procedimiento, aporta indicaciones precisas y al mismo tiempo captura la atención del cliente.

La técnica de aplicación con calor es probablemente la más utilizada por los profesionales del sector. Las extensiones son aplicadas en el cabello a través de la fusión de la 
keratina puesta sobre el mechón por medio de una pinza eléctrica. Hair Progress es un aparato con control de temperatura dotado de un regulador electrónico digital y tempori-
zador para autorregulación del tiempo de aplicación de la extensión.

APARELHO DE ULTRA-SÔNICO PARA EXTENSÕES DE QUERATINA é a nova linha máquina de ultra-sônico GHM, resultado de um longo trabalho investigação dos especialistas do 
sector. Ele usa tecnologia inovadora ultra-sônico, importante preservar a estrutura do cabelo, com  pinça aplicador que dispersa a queratina na mecha através de micro vibrações. 
Este sistema permite para reduzir os danos do cabelo para não aplicar calor garantindo ao mesmo tempo.Controle total sobre todos as aplicação para um resultado de acaba-
mento de alta qualidade. Ultrasonic permite umas aplicações micro não detectáveis pelo cliente, invisível e duradoura no mesmo tempo. O design moderno permite que você 
controle o sucesso do procedimento, fornece informações precisas e ao mesmo tempo de captar a atenção do cliente.

A técnica para aplicação de calor é provavelmente o mais usado pelos profissionais do sector. As extensões são aplicadaso no cabelo través da fusão de queratina, colocado 
sobre a mecha  por meio de uma pinça elétrica. Hair Progress  é um aparelho com controle de temperatura equipado com um regulador de temporizador e eletrônico digital de 
auto-regulação do tempo da aplicação da extensão.
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Una pinza che coniuga senso pratico e qualità. Lo Starter Kit è uno degli attrezzi più utilizzati nelle accademie professionali dai principianti che si affacciano nel mondo dell’ex-
tension. La familiarità che gli studenti hanno con lo Starter Kit lo rendono garanzia di sicurezza e dunque molto richiesto. Il ferro della linea GHM si inserisce direttamente nella 
presa elettrica e consente un’ottima applicazione del sistema keratin. La punta della pinza si riscalda ed è controllata da un termostatato.	

An extension iron that combines practicality and quality. The Starter Kit is one of the most used tools in the professional academies by beginners that start to work in the world 
of hair extensions. The familiarity that the students have with the Starter Kit makes it a synonym of safety and therefore very popular. The extension iron of the GHM line plugs 
directly into the electrical outlet and allows an accurate application of the Keratin system. The tip of the extension iron heats up and is controlled by a thermostat.

C’est une pince qui réunit le sens pratique et la qualité. Le Starter Kit est l’un des outils les plus utilisés par les académies de coiffure de la part des débutants qui entrent dans 
le monde des extensions. La facilité d’utilisation dont témoignent les élèves avec le Starter kit font de cet appareil un standard en termes de sécurité ce qui rend cette machine 
très demandée. Le fer  de la ligne GHM s’insère directement dans la prise secteur et permet une application parfaite du système kératine. La pointe de la pince se chauffe et est 
contrôlée par un thermostat.

Pinzas a la vez prácticas y de gran calidad. Starter Kit es una de las herramientas más utilizadas en las academias profesionales por los principiantes que se inician en el mundo 
de las extensiones. La facilidad de utilización que los alumnos tienen con el Starter Kit le convierte en producto sinónimo de garantía y, por ello, muy demandado. El aparato de 
la línea GHM se conecta directamente a la corriente eléctrica, permitiendo una óptima aplicación del sistema keratin. La punta de las  pinzas se calienta, controlada por un ter-
mostato.

Pinça de grande qualidade e muito práticas. Starter Kit é um das mais usadas ferramentas nas academias profissionais por os iniciantes a começar no mundo das extensões. 
Facilidade de uso pela os alunos têm com o Starter Kit orna-se sinônimo de produto de garantia e, portanto, muito demandada. O aparelho da linha GHM está diretamente ligado 
ao poder, permitindo uma aplicação ideal do sistema queratina. É a ponta de uma pinça aquecido, controlado por um termóstato.
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GFOLDER-01

GTOOL-01 GCOLOUR

REMOVE GEL GDISK-01 DVD

Keratina a pezzi.

Borsetta porta attrezzi da lavoro con 
cintura.

Keratin bonds.

Bag with belt for professional tools.

Kératine en pièces.

Saccoche avec ceinture spéciale porte 
outils professionnels.

Enlaces de keratina.

Estuche con cinturón para herramien-
tas profesionales.

Unha  de queratina.

Maleta de transporte com cinto para 
ferramentas profissionais.

DVD di formazione.

Training DVD.

DVD de entrenamiento.

DVD de trenamento.

DVD de formation.

Liquido solvente 100 ml ideale per ri-
muovere facilmente la cheratina delle 
extensions.

Liquid remover 100 ml to remove kera-
tin hair extensions.                    

Solvant liquide de 100 ml idéal pour 
enlever facilement la kératine des ex-
tensions.

Disolvente liquido de 100 ml ideal para 
quitar de manera fácil la queratina de 
las extensiones.

Solvente líquido 100ml ideal para fa-
cilmente remover extensões de que-
ratina.

Pinza rimozione extensions.

Plier to extract extensions.

Pinse pour retirer les extensions.

Pinzas para extraer las extensiones.

Pinça para remover as extensões.

Gamma colori ciocche in capelli natu-
rali.

Color chart in natural hair.

Nuancier en cheveux naturels.

Carta de colores de pelo natural.

Carta de cor de cabelo natural.

Disco protettore ciocche.

Protective disk for locks.

Disque protecteur pour mèches.

Disco protector para meches.

Disco protetor para mechas.

Sistema a caldo | Hot system | Système chaud | Sistema caliente | Sistema quente

MACCHINARI - MACHINES - MACHINERIE - MAQUINARIA - MÁQUINASKERATIN KERATIN
Code: GHM STARTER KIT

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ACCESORIOS- ACESSÓRIOS
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Hair Future è un sistema icona di allungamento che riunisce tre dei nostri sistemi per dare un prodotto impareggiabile e dal risultato invisibile e 
straordinario. Il sistema di allungamento per eccellenza e innovazione, interamente ideato nei nostri laboratori e facilmente applicabile. È possi-
bile completare l’allungamento Hair Future con i nostri ring o la nostra keratina.

Hair Future is an iconic system that brings together three of our systems in order to give an unbeatable product that gives an extraordinary and 
invisible outcome. The innovative system, entirely designed in our laboratories and easily applicabile. It is possible to complete the Hair Future 
with our rings or keratin.

Hair Future est un système emblématique qui réunit trois de nos systèmes afin de donner un produit imbattable qui donne un résultat extraor-
dinaire et invisible. Le système innovant, entièrement conçu dans nos laboratoires et facilement applicable. Il est possible de compléter Hair 
Future avec nos anneaux ou kératine.

Hair Future es un sistema icono que reune tres de nuestros sistemas para dar un producto incomparable y del resultado invisible y extraordi-
nario. El sistema inovativo, plenamente diseñado en nuestros laboratorios y facilmente aplicable. Es posible completar Hair Future con anilla o 
keratina.

Hair Future é um sistema icónico que reúne três dos nossos sistemas para dar um produto incomparável com um resultado invisível e extra-
ordinário. El sistema inovador, inteiramente projetado nos nossos laboratórios e facilmente aplicável. É possível completar o Hair Future com 
micro-ring o keratina.

HAIR FUTURE
SYSTEM
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Una fascia di capelli naturali disponibile per tutte le linee e i colori della gamma Giambertone. Un sistema innovativo e rivoluzionario, permette il completamento di una testa in 
soli 20 minuti. Hair Future è un sistema invisibile e garantisce un risultato finale straordinario.

A strand of natural hair available in all Giambertone colors and lines. An innovative and revolutionary system that allows the completion of a whole head in only 20 minutes. Hair 
future is an invisible system and ensures an extraordinary final outcome.

Una tira de cabellos naturales disponible en todas las lineas y los colores Giambertone. Un sistema inovador y revolucionario, permite el completamento de una cabeza en 20 
minutos. Hair Future es un sistema invisible y garantiza un resultado final extraordinario.

Un brin de cheveux naturels disponible dans toutes les couleurs et lignes Giambertone. Un système innovant et révolutionnaire qui permet l’achèvement d’une tête entière en 
seulement 20 minutes. L’avenir des cheveux est un système invisible et garantit un résultat final extraordinaire.

Uma faixa de cabelos naturais disponível em todas as cores e linhas Giambertone. Un sistema inovador e reveolucionário, permite a realização de uma cabeça só em 20 minutos. 
Hair Future é um sistema invisível e garante um resultado final extraordinário.
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HAIR FUTURE
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Ricorda - Per un buon mantenimento dell’extension Giambertone si consiglia: una coda o una treccia prima di andare a dormire; spazzolare bene i capelli almeno 10 volte al giorno; 
non lavare i capelli mai a testa in giù; usare i prodotti della linea Giambertone, specifici per extensions.

Dopo aver selezionato la zona dove applicare la fascia di Hair Future, prendere l’uncino e tirare la ciocca attraverso l’apposita apertura della fascia e ripetere l’operazione per 
ognuna di esse. Dopo aver tirato tutte e otto le ciocche scegliere se procedere al bloccaggio delle stesse mediante l’uso dei ring o della keratina.

Remember - To maintain the Giambertone extensions we recommend; a ponytail or a braid before going to sleep; brush your hair well at least 10 times a day; do not wash your 
hair with your head upside down; use the products of the Giambertone line, designed specifically for hair extensions.

After selecting the area where to apply the strand of Hair Future, take the hook and pull the lock through the specific breach of the strand and repeat the operation for every breach
After pulling all the eight locks choose if blocking them with rings or keratin.

N’oubliez-pas - Pour un bon entretien des extensions Giambertone il est conseillé de: faire une queue de cheval ou une tresse avant d’aller se coucher; bien brosser les cheveux, 
au moins 10 fois par jour; ne jamais laver les cheveux la tête vers l’avant; utiliser les produits de la ligne Giambertone spécialement conçus pour extensions.

Après avoir sélectionné la zone où appliquer le brin de cheveux futurs, prenez le crochet et tirez le verrou à travers la brèche spécifique du brin et répétez l’opération pour chaque 
endroit sélectionné. Après avoir tiré tous les huit verrous, choisissez si vous les bloquez avec des anneaux ou de la kératine.

Recuerde - Para un buen mantenimiento de las extensiones Giambertone se recomienda: una coleta o una trenza antes de ir a dormir; cepillar bien el cabello al menos 10 veces 
al día; no laves nunca el cabello con cabeza hacia abajo; usar los productos de la línea Giambertone, específicos para extensiones.

Después de haber selecionado la zona donde aplicar Hair Future, grabar el garfio y tirar el mechón de la abertura específica y repetir la operación para todas las aberturas. De-
spués de haber tirado los ochos mechones de las aberturas, elegir si bloquearlos con las anillas o la keratina.

Lembre-se - Para uma boa  manutenção das extensões  Giambertone é recomendada: um rabo de cavalo ou trança antes de dormir; pentear o cabelo pelo menos 10 vezes por 
dia; Nunca lavar o cabelo com a cabeça para baixo; usando a linha de produtos  Giambertone, específico para as extensões.

Após selecionar onde aplicar Hair Future, pegar o gancho e puixar a madeixa mediante através da abertura e repetir a operação para todas as aberturas. Depois de puixar todas 
a madeixas, escolher entre miro-ring o keratina.
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Il Ring permette di montare l’extension servendosi di connettori, che servono a congiungere i capelli con l’extension mediante una apposita 
pinza. Ideale per chi non vuole utilizzare macchine, questo metodo prevede solo alcuni accessori: l’ago ad uncino, la pinza per schiacciare i 
connettori e la speciale pinza per rimuovere gli stessi, che sono disponibili in vari colori.

Ring allows the user to set up the extension by using micro rings, this is needed to link the hair with the  extension by using a special plier. Ideal 
for those who do not want to use machines, this method provides only a few accessories: a hook shaped needle, the plier to press the micro 
rings and the special plier to remove the micro rings that are available in various colors.

Le système permet de réaliser l’extension à l’aide de connecteurs, qui servent à unir les cheveux avec la mèche extension à l’aide d’une pince 
spécifique. Idéal pour ceux qui ne souhaitent pas utiliser de machines ; cette méthode prévoit uniquement certains accessoires  comme: le 
crochet, la pince pour aplatir le connecteur et la pince pour enlever cedernier. Ils sont disponible en différentes couleurs.

Ring permite aplicar la extensión por medio de conectores, que sirven para unir el cabello a la extensión con pinzas especiales. Ideal para aquel-
los que no quieren utilizar maquinas, con este método solo serán necesarios unos pocos accesorios: el ganchillo, las pinzas para aplastar las 
anillas y las pinzas especiales para quitar las mismas. Disponibles en diferentes colores.

Ring permite que você aplique a extensão por meio de conectores, que venha  para aderir ao cabelo as extensão com uma pinça. Ideal para 
aqueles que não querem máquinas, com este método apenas alguns acessórios serão necessários: crochet, o pinça para apertar os anéis e a 
pinça para removê-los. Disponível em cores diferentes.

RING
SYSTEM
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Le extensions utilizzate nel sistema Ring hanno una lunghezza di 50/55 cm., disponibili solo lisce nelle linee Glamour e Unlimited. L’attacco è composto da cheratina a microci-
lindro calibrata perfettamente per entrare nel ring.

The extensions used in the Ring system have a length of 50/55 cm. Available only in straight in the Glamour and Unlimited lines. The top is composed of a of a micro-cylinder 
shape keratin, calibrated perfectly to get in the micro ring.

Les mèches extension utilisées dans le système Ring ont une longueur de 50-55 cm et sont disponibles uniquement lisses dans les lignes Glamour et Unlimited. Le point d’attache 
est fait en kératine micro-cylindrique conçue pour entrer parfaitement dans le connecteur.

Las extensiones utilizadas en el sistema Ring tienen una longitud de 50/55 cm, disponibles solo lisas para las líneas Glamour y Unlimited. El conector contiene queratina mi-
cro-cilíndrica calibrada perfectamente para entrar en el anillo.

As extensões usadas no sistema de Ring tem um comprimento de 50/55 cm, liso apenas disponível para as linhas Glamour e Unlimited . O conector contém queratina mi-
cro-cilíndrico perfeitamente calibrado para entrar no ringue.
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Code: GRING-04 Code: GRING-05

Code: GRING-01 Code: TOOL-03 Code: GRING-03

COL. 01 COL. 03 COL. 05 COL. 07 COL. 09 COL. 60
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Ricorda - Per un buon mantenimento dell’extension Giambertone si consiglia: una coda o una treccia prima di andare a dormire; spazzolare bene i capelli almeno 10 volte al giorno; 
non lavare i capelli mai a testa in giù; usare i prodotti della linea Giambertone, specifici per extensions.

Dopo aver lavato i capelli con lo Sleek Shampoo, si procede alla separazione, dividendo le due zone laterali della testa dalla zona posteriore; Selezionare le prime righe partendo 
dalla nuca, avendo cura di lasciare 2 cm liberi dal perimetro laterale ed almeno 1 cm dalla cute; La ciocca da applicare deve essere perpendicolare al resto dei capelli a caduta 
naturale. Inserire il connettore nell’ago ad uncino facendo scivolare i capelli nel micro ring.

Remember - To maintain the Giambertone extensions we recommend; a ponytail or a braid before going to sleep; brush your hair well at least 10 times a day; do not wash your 
hair with your head upside down; use the products of the Giambertone line, designed specifically for hair extensions.

After washing the hair with Sleek Shampoo, proceed with the separation of hair, by dividing the two side areas of the head from the back side of the head. Select the first rows star-
ting from the back, making sure to leave 2cm from the perimeter. The lock must be perpendicular to the rest of the hair to fall naturally. Insert the micro ring in the hook shaped 
needle by letting the hair slide inside the micro ring.

N’oubliez-pas - Pour un bon entretien des extensions Giambertone il est conseillé de: faire une queue de cheval ou une tresse avant d’aller se coucher; bien brosser les cheveux, 
au moins 10 fois par jour; ne jamais laver les cheveux la tête vers l’avant; utiliser les produits de la ligne Giambertone spécialement conçus pour extensions.

Après avoir lavé les cheveux avec le Sleek Shampoo, on procède a la séparation, en divisant les 2 zones latérales de la tête de la partie postérieure de cette dernière; sélectionner 
les premiers traits de cheveux commençant de la nuque, laissant 2 cm d’espace du périmètre d’intervention; la mèche extension à appliquer doit être perpendiculaire au reste de 
la chevelure et d’une retombé naturelle; insérer le connecteur dans le crochet en faisant pénétrer les cheveux dans le micro ring.

Recuerde - Para un buen mantenimiento de las extensiones Giambertone se recomienda: una coleta o una trenza antes de ir a dormir; cepillar bien el cabello al menos 10 veces 
al día; no laves nunca el cabello con cabeza hacia abajo; usar los productos de la línea Giambertone, específicos para extensiones.

Después de haber lavado el cabello con el Sleek Shampoo, se procede a la separación, dividiendo las zonas laterales de la cabeza de la zona posterior; se seleccionan las prime-
ras líneas de cabello empezando por la nuca, con cuidado dejar libres 2 cm de distancia del perímetro. El mechón a aplicar tiene que estar perpendicular al resto de pelo y caer 
con naturalidad. Insertar el conector en la aguja a gancho, dejando que el pelo entre en el micro ring.

Lembre-se - Para uma boa  manutenção das extensões  Giambertone é recomendada: um rabo de cavalo ou trança antes de dormir; pentear o cabelo pelo menos 10 vezes por 
dia; Nunca lavar o cabelo com a cabeça para baixo; usando a linha de produtos  Giambertone, específico para as extensões.

Depois de ter lavado o cabelo com Shampoo Sleek, proceder à separação, áreas de lado dividindo a parte traseira da cabeça ; as primeiras linhas do cabelo, começando na nuca, 
cuidadosamente, deixe livre de 2 cm de distância do perímetro estão selecionadas. A mecha  a ser aplicada deve ser perpendicular ao resto do cabelo e caem naturalmente. 
Conecte o gancho da agulha, deixando o cabelo entre o micro-ring.

Prendere una piccola ciocca di capelli aiutandosi con l’uncino; inserire le extension all’interno dell’ago ad uncino, lasciar scivolare il micro ring fino alla punta dell’ago per poi tirare 
fuori entrambe la ciocca facendola passare attraverso il connettore; posizionare il ring verso la radice dei capelli, inserire l’extension e schiacciarla con l’aiuto dell’apposita pinza 
e proseguire con il resto delle ciocche. L’ultima fase è la rifinitura, il taglio e qualsiasi tecnica di piega è possibile per l’Extension Giambertone.

Dopo aver selezionato l’extension da rimuovere, servirsi dell’apposita pinza ed inserire le punte nel connettore, aprirlo, togliere la ciocca e far scivolare il microring fino alla punta 
dei capelli.

Take a small strand of hair with the help of the hook. Insert the extension inside the hook shaped needle, let it slide inside the micro ring to the needle tip and then pull out the 
lock by passing it through the micro ring. Place the ring to the hair root, place the extension inside, press it with the help of the  plier and continue with the rest of the locks. The 
last stage is the finishing, cutting and any hair set technique.

After selecting the extension to be removed, using the appropriate plier, insert the ends into the micro ring, open it, remove the lock and slide the micro ring to the tip of the hair.

Prendre une petite mèche de cheveux à l’aide du crochet; insérer la mèche extension à l’intérieur du crochet et faire glisser le connecteur jusqu’au sommet du crochet faisant sortir 
les cheveux et la mèche extension du connecteur; positionner le connecteur vers la racine des cheveux, insérer l’extension puis écraser à l’aide de la pince. Procéder ainsi avec 
les autres mèches extension à appliquer. La dernière phase est la finition, toute coupe et technique de mise en pli est possible avec les Extensions Giambertone.

Après avoir choisi la mèche extension à enlever, se servir de la pince prévue à cet effet. Insérer les «pointes» dans le connecteur,  presser les pinces pour ouvrir le connecteur 
et faire glisser le connecteur jusqu’à la pointe.

Coger un pequeño mechón ayudándose con el gancho; insertar la extensión en el interior de la aguja a gancho, empujar el micro Ring hasta la punta de la aguja para luego tirar 
ambas fuera, pasando el mechón a través del conector; posicionar el Ring en la raíz del cabello, insertar la extensión y aplastarlas ayudándose de las pinzas especiales y seguir 
con los demás mechones.  La ultima fase es el acabado, el corte y cualquier tipo de peinado son posibles con las Extensiones Giambertone.

Después de haber seleccionado la extensión a remover, sírvanse de las pinzas especiales e insertar las puntas en el conector, abrirlo, quitar el mechón dejando que el micro-ring 
deslice hasta las puntas del cabello.

Pegue uma pequena mecha  ajudado  com gancho; Insira a extensão no gancho da agulha, empurre o anel de micro para a ponta da agulha para em seguida, puxe os dois para 
fora, passando a trama através do conector; Posicione o ring na raiz do cabelo, inserir a extensão e apertar com a ajuda de uma pinça e continuar com as outras vertentes. A 
última fase é terminada, corte e qualquer tipo de penteado são possíveis com as extensões Giambertone.

Depois de selecionar a extensão para remover, use a pinça e insira as pontas no conector, abri-lo, remover o bloqueio deixando o ring a deslizar até a ponta do cabelo.
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RING STEP BY STEP

REMOVER



   

AD. LOCK 1.2 cm 0.7 gr AD. LIGHT 4 cm 2 gr

AD
. D

OUBLE LIGHT 8 cm 4 gr

x 
2
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L’extension si rinnova con un sistema pratico, veloce e riutilizzabile. Giambertone Vi propone la linea Adhesive, un’innovativa linea nell’ universo 
delle Extensions. Pratica ed originale, la linea Adhesive permette di realizzare extensions totali, parziali, effetto colore in pochissimi gesti e quin-
di in pochi minuti senza l’utilizzo di alcun utensile elettrico ma solo con l’aiuto della pressione delle dita e di una pinza.

The extension is renewed with a practical, fast and reusable. Giambertone proposes the line Adhesive, an innovative line in the Extensions 
Universe. Practical and original, the Adhesive Line allows to create complete extensions, partial and highlights in very few actions and in few 
minutes without the use of any electric power tool but only with the help of the pressure of the fingers and a plier.

L’extension se renouvèle à l’aide d’un système pratique, rapide et réutilisable. Giambertone Vous propose la gamme Adhesive, une ligne novatri-
ce dans l’univers des rallonges de cheveux. Pratique et originale, la ligne Adhesive permet la création d’extensions totales, partielles, des effets 
de couleurs en quelques gestes et minutes sans l’utilisation d’ustensiles électriques. Tout ceci est possible tout simplement avec la pression 
des doigts et l’utilisation d’une pince.

La extensión se renueva con la ayuda de un sistema práctico, rápido y reutilizable. Giambertone le propone la gama Adhesiva, una línea innova-
dora en el universo de las extensiones de cabellos. Practica y original, la línea Adhesive permite la creación de extensiones tanto en la totalidad 
de una cabeza, como parciales, o bien efectos de colores. Esto se obtiene en pocos gestos y minutos sin la utilización de utensilios eléctricos. 
Todo esto es posible simplemente ejerciendo presión con los dedos y utilizando una pinza.

A extensão é renovada com a ajuda de um sistema prático, rápido e reutilizável. Giambertone oferece variedade de faixa adesivas, uma linha ino-
vadora no mundo das extensões de cabelo. Prática e original, linha fita Adesivo permite a criação de extensões  na totalidade da cabeça, como 
parcial, ou bem efeitos cores. Isto é conseguido em poucos minutos sem o uso de ferramentas elétricas. Tudo isto é possível simplesmente 
exercer pressão com os dedos e usando um par de pinças.

ADHESIVE
SYSTEM
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È una ciocca di capelli naturali di 1.2 cm per un peso di 0,7 gr delle linee Glamour e Unlimited, disponibile in tutta la gamma colori Giambertone nella lunghezza di 50-55cm, con 
un sistema brevettato di adesivo che permette di integrare l’estensione nei capelli in quanto sottile e quasi invisibile.

It’s a strand of natural hair of 1.2cm and a weight of 0.7 grams of the Glamour and Unlimited Lines, available in the entire range of colors Giambertone in the length of 50-55cm, 
with a patented adhesive that allows you to integrate the extension into the hair being thin and almost invisible.

C’est une mèche de cheveux naturels de 1,2 cm et d’un poids de 0,7 gr de les lignes Glamour et Unlimited, disponible dans toute la gamme de couleurs Giambertone dans la 
longueur de 50-55 cm. La mèche est pourvue d’un système adhésif breveté qui permet une intégration parfaite dans les cheveux car elle est très fine et presque invisible.

Es una mecha de cabellos naturales de 1.2 cm con un peso de 0.7 gr de las líneas Glamour y Unlimited, disponible en toda la gama de colores Giambertone, tiene  longitud de 
50-55 cm. La mecha tiene un sistema adhesivo patentado que permite una integración perfecta en los cabellos porque es muy fina y casi invisible.

É uma mecha de cabelo natural de  1,2 cm com um peso de 0,7 g  disponível na linha Glamour e Unlimited toda a gama de cores Giambertone, tem 50-55 cm de comprimento. A 
mecha tem um adesivo patenteado que permite uma integração perfeita de cabelo porque é muito fina e quase invisível.
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AD. LOCK CAPELLI LISCI - STRAIGHT HAIR - 
CHEVEUX LISSES - CABELLO LISO - 
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CAPELLI ONDULATI - WAVY HAIR - 
CHEVEUX ONDULÉS - CABELLO ONDULADO - 
CABELO ONDULADO
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È una striscetta di capelli naturali di 4 cm per 2 gr delle linee Glamour e Unlimited, disponibile in tutta la gamma colori Giambertone nelle lunghezza di 50-55cm, con un sistema 
brevettato di adesivo che permette di integrare l’estensione nei capelli in quanto sottile e quasi invisibile.

It’s a strand of natural hair of 4 cm and a weight of 2 grams of the Glamour and Unlimited Lines, available in the entire range of colors Giambertone in the length of 50-55cm, with 
a patented adhesive that allows you to integrate the extension into the hair being thin and almost invisible.

Il s’agit d’une petite bande de cheveux naturels de 4 cm et de 2 gr dans les lignes Glamour et Unlimited, disponible dans toute la gamme de couleurs Giambertone dans la longueur  
de 50-55 cm. Le système adhésif breveté permet une intégration parfaite de l’extension dans les cheveux car elle est très fine et presque invisible.

Se trata de una pequeña tira de cabellos naturales de 4 cm con un peso de 2gr de las líneas Glamour y Unlimited, disponible en toda la gama de colores Giambertone, en la lon-
gitud de 50-55cm. El sistema adhesivo patentado permite una integración perfecta en los cabellos porque es muy fina y casi invisible.

É uma pequena faixa de cabelo de 4 cm com um peso de 2 g disponível na linhas Glamour e Unlimited toda a gama de cores Giambertone, tem 50-55 cm de comprimento. A 
mecha tem um adesivo patenteado que permite uma integração perfeita de cabelo porque é muito fina e quase invisível.
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È una striscetta di capelli naturali di 8 cm per 4 gr delle linee Glamour e Unlimited, disponibile in tutta la gamma colori Giambertone nella lunghezza di 50-55cm, con un sistema 
brevettato di adesivo che permette di integrare l’estensione nei capelli in quanto sottile e quasi invisibile.

It’s a strand of natural hair of 8cm and a weight of 4 grams of the Glamour and Unlimited Lines, available in the entire range of colors Giambertone in the length of 50-55cm, with 
a patented adhesive that allows you to integrate the extension into the hair being thin and almost invisible.

Il s’agit d’une petite bande de cheveux naturels de 8 cm et d’un poids de 4 gr de lignes Glamour et Unlimited, disponible dans toute la gamme de couleurs Giambertone dans la 
longueur de 50-55 cm. Le système adhésif breveté permet l’intégration parfaite de l’extension dans les cheveux car elle est très fine et presque invisible.

Se trata de una pequeña tira de cabellos naturales de 8 cm con un peso de 4 gr de las líneas Glamour y Unlimited, disponible en toda la gama de colores Giambertone, en la lon-
gitud de 50-55cm. El sistema  adhesivo patentado permite una integración perfecta en los cabellos porque es muy fina y casi invisible.

É uma pequena faixa de cabelo de 8 cm com um peso de linha 4 g disponível na linha Glamour toda a gama de cores Giambertone, tem 50-55 cm de comprimento. A mecha tem 
um adesivo patenteado que permite uma integração perfeita de cabelo porque é muito fina e quase invisível.
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Colori disponibili | Available colours | Couleurs disponibles | Colores disponibles | Cores disponíveis Colori disponibili | Available colours | Couleurs disponibles | Colores disponibles | Cores disponíveis

AD. LIGHT AD. DOUBLE LIGHT
CAPELLI LISCI - STRAIGHT HAIR - 
CHEVEUX LISSES - CABELLO LISO - 
CABELO LISO 

CAPELLI LISCI - STRAIGHT HAIR - 
CHEVEUX LISSES - CABELLO LISO - 
CABELO LISO 

CAPELLI ONDULATI - WAVY HAIR - 
CHEVEUX ONDULÉS - CABELLO ONDULADO - 
CABELO ONDULADO

CAPELLI ONDULATI - WAVY HAIR - 
CHEVEUX ONDULÉS - CABELLO ONDULADO
 - CABELO ONDULADO

Code: GAE100 Code: GAE103
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REMOVER LIQUID G-TOOL 05 G-REFILL ADESIVI

Dissolvente specifico per la linea Adhesive. È una speciale pinza di metallo per stringere le 
ciocche della linea Adhesive.

Ricambio adesivo per riutilizzare tutte le esten-
sioni della linea Adhesive.

Specific solvent for the Adhesive line. Pliers for the application of the adhesive. It’s a 
special metal plier made to tighten the strands 
of the Adhesive line.

Adhesive replacement to reuse for all the exten-
sions of the Adhesive Line.

Solvant specifique pour la ligne Adhesive. Pince pour l’application d’Adhesive. Rechange adhésif pour la réutilisation de toutes 
les extensions de la ligne adhesive.

Disolvente specifico para la linea Adhesive. Se trata de una pinza especial en metal para fijar 
las mechas de la gama Adhesive.

Recambio adhesivo para la reutilización de to-
das las extensiones de la gama adhesive.

Solvente espeífico para a linha adesiva. Pinça de metal especial para fixar os fios da 
faixa Adesiva.

Substituição de adesivo para reutilização de to-
das as extensões da faixa adesiva.

ADHESIVE PRODOTTI ADESIVI - ADHESIVE PRODUCTS - PRODUITS ADHÉSIFS - 
PRODUCTOS ADHESIVOS - PRODUTOS ADESIVOS



    

Dopo aver preparato i capelli per l’extension tracciare una separazione lineare partendo dalla nuca. Selezionare il tipo di estensione adesiva da applicare, rimuovere la carta di 
protezione dalla ciocca adesiva, posizionare la ciocca adesiva parallela alla sezione di capelli facendo pressione con le dita, in modo che la parte adesiva faccia aderire su di 
essa la giusta quantità di capelli.

Mettere un’altra ciocca adesiva posizionandola perfettamente sotto a quella precedente, abbassare la ciocca messa per prima posizionandole perfettamente parallele. Farle 
aderire insieme e stringere con l’aiuto di una pinza.

Alzare la ciocca e con l’aiuto di un pettine a coda separare i capelli dalla quantità che si è trattenuta a sè alzando la ciocca adesiva.

After preparing the hair for extension,  trace a linear separation starting from the nape. Select the type of adhesive extension to apply, remove the protective paper from the adhe-
sive strand, place the adhesive strand parallel to the section of hair by making pressure with the fingers, so that on the adhesive adhere the right amount of hair.

Put another adhesive lock, positioning perfectly under the previous one, lower the lock that you put before by positioning them perfectly parallel. Close them together and tighten 
with the help of a plier.

Lift the lock and with the help of a tail comb separate the hair by the amount that is retained in itself lifting the adhesive lock.

Après avoir préparé les cheveux pour l’extension, effectuer une séparation linéaire partant de la nuque. Sélectionner le type d’extension adhésive à appliquer, enlever l’écran de 
protection de la mèche adhésive, positionner la mèche parallèle à la section de cheveux faisant pression avec les doigts afin que la partie adhésive puisse adhérer à la quantité 
de cheveux adéquate.

Préparer une autre mèche en la positionnant exactement sous la précédente, baisser la première mèche en les positionnant parfaitement en parallèle. Faire adhérer les deux 
mèches et serrer à l’aide de la pince.

Soulever la mèche à l’aide d’un peigne à  queue, séparer les cheveux de ceux que l’on a retenus en soulevant la mèche adhésive.

Tras haber preparado los cabellos para la extensión, efectuar una separación lineal a partir de la nuca. Seleccionar el tipo de extensión adhesiva elegido, quitar el film protector 
de la mecha adhesiva, posicionar la mecha paralela a la sección de cabellos presionando con los dedos para que la parte adhesiva pueda adherirse a la cantidad adecuada de 
cabellos.

Poner otra mecha colocando exactamente como la anterior. Bajar la primera mecha y ponerlas perfectamente paralelas. Una vez adheridas apretarlas con la ayuda de una pinza.

Levantar la mecha con la ayuda de un peine, separar los cabellos de los seleccionados levantando la mecha adhesiva.

Depois de ter preparado a extensão do cabelo, fazer uma separação linear da nuca. Selecione o tipo de faixa adesiva escolhido, retire o protetor da mecha das extensões, posição 
a mecha em paralelo a mecha do cabelo fazendo pressão com os dedos assim que o lado chegue a aderir a quantidade apropriada de cabelo.

Coloca outra mecha colocação exatamente como acima, colocálo perfeitamente paralelas. Uma vez aderido  para apertá los com a ajuda de uma pinça.

Levante a mecha com a ajuda de um pente, cabelo separado, selecionado, levantando a mecha adesiva.
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Ricorda - Per un buon mantenimento dell’extension Giambertone si consiglia: una coda o una treccia prima di andare a dormire; spazzolare bene i capelli almeno 10 volte al giorno; 
non lavare i capelli mai a testa in giù; usare i prodotti della linea Giambertone, specifici per extensions.

Remember - To maintain the Giambertone extensions we recommend; a ponytail or a braid before going to sleep; brush your hair well at least 10 times a day; do not wash your 
hair with your head upside down; use the products of the Giambertone line, designed specifically for hair extensions.

N’oubliez-pas - Pour un bon entretien des extensions Giambertone il est conseillé de: faire une queue de cheval ou une tresse avant d’aller se coucher; bien brosser les cheveux, 
au moins 10 fois par jour; ne jamais laver les cheveux la tête vers l’avant; utiliser les produits de la ligne Giambertone spécialement conçus pour extensions.

Recuerde - Para un buen mantenimiento de las extensiones Giambertone se recomienda: una coleta o una trenza antes de ir a dormir; cepillar bien el cabello al menos 10 veces 
al día; no laves nunca el cabello con cabeza hacia abajo; usar los productos de la línea Giambertone, específicos para extensiones.

Lembre-se - Para uma boa  manutenção das extensões  Giambertone é recomendada: um rabo de cavalo ou trança antes de dormir; pentear o cabelo pelo menos 10 vezes por 
dia; Nunca lavar o cabelo com a cabeça para baixo; usando a linha de produtos  Giambertone, específico para as extensões.

ADHESIVE STEP BY STEP



WEFT
WEFT WITH CLIP
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Il Weft è un sistema di allungamento fatto con tessiture di capelli naturali al 100%. Questo metodo è uno dei primi sistemi di allungamento usati 
nel mondo. Per l’azienda Giambertone si evolve in un procedimento pratico e moderno: la tessitura a tre clips e la tessitura ad una clip. Pratico 
e veloce, questo metodo consente un’adeguata distribuzione di capelli al fine di ottenere estensioni più uniformi.

The Weft is a lengthening system made of 100% natural hair weaves. This method is one of the first extension systems used in the world. The 
Giambertone company evolves into a practical and modern process: the 3 clips weft and the single clip weft. Fast and practical, this method al-
lows the correct distribution of hair in order to obtain more consistent extensions.

Le Weft est un système d’extension réalisé avec des tissages de cheveux 100% naturels. Cette méthode est l’une des premières au monde à 
avoir été utilisée. Pour Giambertone cette méthode se traduit par  un processus pratique et moderne: le tissage à 3 clips et celui à 1 seul clip. 
Pratique et rapide, cette méthode permet une distribution appropriée des cheveux afin d’obtenir des extensions plus uniformes.

Weft es un sistema de alargamiento hecho con tejidos de cabello 100 % naturales. Este es uno de los métodos de alargamiento más utilizados 
del mundo. Para la empresa Giambertone evoluciona en un procedimiento práctico y moderno: el tejido de tres clips y el tejido de clip único. 
Practico y rápido, este método permite una adecuada distribución del cabello para obtener extensiones mas uniformes.

Weft é um sistema de extensões de banda feita com cabelo tecidos naturais de 100%. Este é um dos mais utilizados nos métodos de exten-
sões do mundo. Para a empresa Giambertone evolui para um procedimento moderno e prático: três clipes de tecido e clipe exclusivo do tecido. 
Prático e rápido, este método permite uma distribuição adequada do cabelo para conseguir umas extensões para mais uniforme.

WEFT
SYSTEM
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La tessitura delle ciocche del Weft ha come base una fascia di capelli cuciti. La fascia presenta una cucitura di 1mt per 100gr di capelli nelle linee Trendy, Glamour e Unlimited. 
La lunghezza delle ciocche è di 50 cm e si possono effettuare estensioni parziali o totali, in base al numero di fasce utilizzate.

The base weave of a weft is a sewn strip of hair. The band of the Trendy, Glamour and Unlimited lines have a 1 meter weft of 100 gr. The length of the strands is of 50 cm and you 
can produce partial or complete extensions, depending on the number of bands used.

Le tissage des mèches du Weft a comme base une bande de cheveux cousus. La bande présente une couture de 1 mt de 100 gr de cheveux dans les ligne Trendy, Glamour, et 
Unlimited. La longueur des mèches est de 50 cm. On peut effectuer des extensions partielles ou totales, en fonction du nombre de bandes utilisées.

El tejido de los mechones Weft tiene como base una malla de cabello cosido. La malla presenta un cosido de 1mt de 100 gr. de cabello en las líneas Trendy, Glamour y Unlimited. 
La longitud de los mechones es de 50 cm y se pueden hacer extensiones parciales o totales, según la cantidad de bandas utilizadas.

O tecido de fios de Weft  é baseado em uma malha de cabelo costurados. A banda apresenta um 1mt de 80 gr de cabelo costurado linhas Trend e Glamour, na linha Unlimited sao 
1mt de 100 gr . O comprimento dos fios é de 50 cm, estas podem ser extensões, parciais ou totais, dependendo da quantidade de tecido podem ser utilizado.
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50 CM
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Code: GWE130

Code: GWE131

Code: GWE131 Code: GWE135

Code: GWE135

100 gr.

100 gr.

100 gr.
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E’ un sistema di extension pratico e semplice che permettere di ottenere un’extension in brevissimo tempo. Giambertone propone un pack Multiclip 9 tessiture di capelli per un 
risultato giovane, istantaneo e momentaneo. La confezione contiene 5 pezzi di tessiture da 15 cm con 3 clips, 4 pezzi di tessitura da 6 cm con 2 clips per un totale di 9 pezzi, 
99cm di tessiture e 100gr di peso di capelli totalmente naturali delle linee Glamour e Unlimited, disponibile in tutta la gamma colori Giambertone.

It ‘a practical and simple extension’s system that allows you to get extension quickly. Giambertone offers a Multiclip pack of  9 textures of hair for a young, instant and momentary 
result. The pack contains 5 pieces of textures from 15 cm with 3 clips, 4 pieces of weaving from 6 cm with 2 clips for a total of 9 pieces, 99cm of textures and 100g of weight  all 
made in  natural hair of the Glamour and Unlimited Lines, available in the entire range Giambertone colors.

Il s’agit d’un système d’extension pratique et simple permettant d’obtenir une rallonge de cheveux en très peu de temps. Giambertone propose un pack multi clips de 9 tissages 
pour un résultat jeune, instantané, temporaire. Le paquet contient 5 tissages de 15 cm de largeur à 3 clips, 4 tissages de 6 cm de largeur à 2 clips ce qui constitue un total de 9 
pièces, 99 cm de tissages pour un poids de 100 gr de cheveux naturels dans les lignes Glamour et Unlimited, disponible dans toute la gamme de couleurs Giambertone.

Se trata de un sistema de extensión práctico y sencillo que permite obtener un añadido de cabellos en muy poco tiempo. Giambertone propone un pack multi-clips de 9 tejidos 
para un resultado joven, instantáneo, y temporal. El paquete contiene 5 tejidos de 15 cm de anchura con 3 clips, 4 tejidos de 6 cm de anchura con 2 clips, lo que constituye un 
total de 9 piezas de 99 cm de tejidos con un peso de 100 gr de cabellos naturales en las líneas Glamour y Unlimited, disponibles en toda la gama de colores Giambertone.

É um sistema de extensão simples e prático que permite a obtenção de umas extensões  de cabelo em um tempo muito curto. Giambertone propõe um pacote 9 telas para um 
resultado jovem, instantâneo, vários clipes. Pacote contém 5  bandas tecidas de 15 cm de largura com 3 clipes, 4 bandas tecidas 6 cm de estreito com 2 clipes, qual conclui  um 
total de 9  peças 99 cm de banda tecida com um peso de 100 gramas de cabelo natural na linha Glamour e disponível na gama de cores Giambertone.
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50 CM

Code: GWE132

Code: GWE133

Code: GWE134
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MULTICLIP
Includes: 3 CLIPS PER 5 PCS (15 cm) - 2 CLIPS PER 4 PCS (6 cm)WEFT WITH CLIPWEFT
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Ricorda - Per un buon mantenimento dell’extension Giambertone si consiglia: una coda o una treccia prima di andare a dormire; spazzolare bene i capelli almeno 10 volte al giorno; 
non lavare i capelli mai a testa in giù; usare i prodotti della linea Giambertone, specifici per extensions.

Dopo aver lavato i capelli con lo Sleek Shampoo, si procede alla separazione, dividendo le due zone laterali della testa dalla zona posteriore; selezionare le prime righe iniziando 
dalla nuca, avendo cura di lasciare liberi 2 cm dal perimetro.

Dopo aver selezionato la ciocca dove applicare le nostre clips, aprire la clip, inserirla nei capelli partendo dalla radice e con la pressione delle dita chiudere la clip; procedere per 
tutta la testa per quante ciocche si decide di mettere; l’ultima fase è la rifinitura, il taglio e qualsiasi tecnica di piega è possibile per l’extension Giambertone.

Remember - To maintain the Giambertone extensions we recommend; a ponytail or a braid before going to sleep; brush your hair well at least 10 times a day; do not wash your 
hair with your head upside down; use the products of the Giambertone line, designed specifically for hair extensions.

After washing the hair with Sleek Shampoo,  proceed with the separation of hair, by dividing  the two  side areas of the head from the back side  of the head. 
Select the first rows starting from the back, making sure to leave 2 cm from the perimeter.

After selecting the lock, open the clip, insert it into the hair starting from the root and close the clip with your fingers. Proceed for the whole head with however many strands you 
decide to use. The last stage is the finishing, cutting and any hair set technique.

N’oubliez-pas - Pour un bon entretien des extensions Giambertone il est conseillé de: faire une queue de cheval ou une tresse avant d’aller se coucher; bien brosser les cheveux, 
au moins 10 fois par jour; ne jamais laver les cheveux la tête vers l’avant; utiliser les produits de la ligne Giambertone spécialement conçus pour extensions.

Après avoir lavé les cheveux avec Sleek Shampoo, on procède à la séparation des mèches,  divisant les 2 zones latérales de la tête de la partie postérieure de cette dernière; 
choisir les premiers traits de cheveux en partant de la nuque, en laissant un espace libre de 2 cm du périmètre d’intervention.

Après avoir sélectionné l’endroit ou l’on souhaite appliquer les clips, ouvrir ces derniers, les insérer dans les cheveux en partant de la racine et pressionner sur les clips pour les 
fermer.  Procéder de la même manière pour l’ensemble de la tête, suivant la quantité d’insertions souhaitées. La dernière étape est la finition, toute coupe et technique de mise 
en pli est possible avec les extensions Giambertone.

Recuerde - Para un buen mantenimiento de las extensiones Giambertone se recomienda: una coleta o una trenza antes de ir a dormir; cepillar bien el cabello al menos 10 veces 
al día; no laves nunca el cabello con cabeza hacia abajo; usar los productos de la línea Giambertone, específicos para extensiones.

Después de haber lavado el cabello con el Sleek Shampoo, se procede a la separación, se dividen las zonas laterales de la cabeza de la zona posterior; se seleccionan las primeras 
líneas de cabello empezando por la nuca, cuidando dejar libres 2 cm de distancia del perímetro.

Después de haber seleccionado donde aplicar los clips, abrir los clips, insertarlos en el cabello partiendo de la raíz y presionando para cerrar los clips; proceder de la misma manera 
para toda la cabeza, según cuantos mechones quisieran aplicar. La última operación es el acabado, el corte y cualquier tipo de peinado son posibles con las extensiones Giambertone.

Lembre-se - Para uma boa  manutenção das extensões  Giambertone é recomendada: um rabo de cavalo ou trança antes de dormir; pentear o cabelo pelo menos 10 vezes por 
dia; Nunca lavar o cabelo com a cabeça para baixo; usando a linha de produtos  Giambertone, específico para as extensões.

Depois de ter lavado o cabelo com Shampoo Sleek, proceder à separação, áreas de lado dividindo a parte traseira da cabeça ; as primeiras linhas do cabelo, começando na nuca, 
cuidadosamente, deixe livre de 2 cm de distância do perímetro.

Após selecionar onde aplicar os clipes, abra os clipes, colocando no cabelo da raiz e pressionando para fechar os clipes; proceda da mesma forma para a cabeça inteira, como 
poucas seções se aplicaria. A última operação for concluída, corte e qualquer tipo de penteado são possíveis com extensões Giambertone.

Pag. 54

STEP BY STEPWEFT



Pag. 57

Il marchio Giambertone propone una vasta gamma di articoli per realizzare l’applicazione delle extensions in maniera pratica e veloce e acces-
sori da applicare sui capelli per dare un tocco di personalità in più al vostro look.

The Giambertone brand offers a wide range of articles to make the application of extensions practical and easy to apply.  They also offer acces-
sories to give a touch of personality to your look.

La marque Giambertone propose une large gamme d’accessoires et de produits pour permettre  l’application des extensions pratique et rapide 
ainsi que pour donner une touche d’originalité à votre look.

La marca Giambertone propone una amplia gama de artículos para la aplicación práctica y rápida de las extensiones al cabello, para dar un 
toque más de personalidad a vuestro estilo.

A marca Giambertone oferece uma ampla gama de itens para uma rápida extensões de cabelo e aplicação prática, para dar um toque de per-
sonalidade ao seu estilo.

ACCESSORIES
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4 CRYSTALS + CLIP 6 CRYSTALS + KERATIN4 CRYSTALS + FEATHER +CLIP
Code: G-CRYSTAL 01 Code: G-CRYSTAL 02Code: G-CRYSTAL 03

G-Crystal consentirà di creare punti luce in chiome naturali e allungate. Piccole stelle tra i capelli che illumineranno il viso di chiunque le indosserà.

G-Crystal  will create points of light in natural hair and in hair with extensions. Little stars in your hair that will illuminate the face of anyone who will wear it.

G-Crystal permettra de créer  des points de lumière pour toute chevelure naturelle ou  rallongée. De petites étoiles dans les cheveux qui donneront éclat au visage de ceux qui 
le porteront.

G-Crystal permitirá crear puntos de luz para toda cabellera natural o alargada. Pequeñas estrellas en los cabellos que aportaran luminosidad  a la cara de los que lo llevarán.

G-Crystal irá criar pontos de luz para todos os cabelos ja seja natural ou extensões. Estrelas pequenas no cabelo que fornecem luz ao seu cabelo.

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ACCESORIOS- ACESSÓRIOSG-CRYSTAL
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G-Bang è una frangia in capelli naturali disponibile in 10 colori. Utilizzabile anche come infoltitore, è perfetta per la donna che vuole cambiare ma che non osa tagliare i propri 
capelli. Estremamente versatile e naturale.

G-Bang is a natural hair fringe available in 10 colors. Can also be used to give volume to the hair, is perfect for the woman who wants to change but does not dare to cut their hair. 
Extremely versatile and natural.

G-Bang est une frange de cheveux naturels disponible en 10 couleurs. Elle peut être utilisée pour donner du volume, c’est l’article parfait pour la femme désirant le changement 
sans couper les cheveux. Extrêmement souple et naturelle.

G-Bang es un flequillo de cabellos naturales disponible en 10 colores. Se puede utilizar para dar volumen, es perfecto para la mujer que desea el cambio sin cortarse los cabellos. 
Extremadamente flexible y natural.

G-Bang é uma franja falsa de cabelo natural  disponível em 10 cores . Ele pode ser usado para dar a volume, é perfeito para mulheres que querem mudar sem cortar de cabelo. 
Extremamente flexível e natural.
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Code: G TAIL

50 CM

ALL RIGHTS RESERVED

G-Bang è una frangia in capelli naturali disponibile in 10 colori. Utilizzabile anche come infoltitore, è perfetta per la donna che vuole cambiare ma che non osa tagliare i propri 
capelli. Estremamente versatile e naturale.

G-Bang è una frangia in capelli naturali disponibile in 10 colori. Utilizzabile anche come infoltitore, è perfetta per la donna che vuole cambiare ma che non osa tagliare i propri 
capelli. Estremamente versatile e naturale.

G-Bang est une frange de cheveux naturels disponible en 10 couleurs. Elle peut être utilisée pour donner du volume, c’est l’article parfait pour la femme désirant le changement 
sans couper les cheveux. Extrêmement souple et naturelle.

G-Bang es un flequillo de cabellos naturales disponible en 10 colores. Se puede utilizar para dar volumen, es perfecto para la mujer que desea el cambio sin cortarse los cabellos. 
Extremadamente flexible y natural.

G-Bang é uma franja falsa de cabelo natural  disponível em 10 cores . Ele pode ser usado para dar a volume, é perfeito para mulheres que querem mudar sem cortar de cabelo. 
Extremamente flexível e natural.

Colori disponibili | Available colours | Couleurs disponibles | Colores disponibles | Cores disponíveis Colori disponibili | Available colours | Couleurs disponibles | Colores disponibles | Cores disponíveis
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Code: G BANG



GTOOL-01

GRING-05

GTOOL-03

GRING-04

GRING-01

GRING-03

GTOOL-05

GFOLDER-01

Pinza rimozione extensions.

Piccoli anelli in lega sistema ring.

Pinza in acciaio rimozione extensions 
e fissaggio ring.

Anelli medi in lega sistema ring.

Pinza fissaggio connettori.

Ago ad uncino.

È una speciale pinza di metallo per strin-
gere le ciocche della linea adhesive.

Borsetta porta attrezzi da lavoro con 
cintura.

Plier to extract extensions.

Little connectors for ring system.

Steel plier for the fixation and the re-
treat of the rings.

Middle size connectors for ring sy-
stem.

Plier to fix the rings.

Hook for extensions.

It’s a special metal plier made to ti-
ghten the strands of the adhesive line.

Bag with belt for professional tools.

Pinse pour retirer les extensions.

Petits connecteurs pour le système 
ring.

Pince en acier à la fois pour la fixation 
et le retrait des rings.

Connecteurs de taille moyenne pour le 
système ring.

Pince pour la fixation des connecteurs.

Crochet pour extensions.

Pince pour l’application d’adhesive.

Saccoche avec ceinture spéciale porte 
outils professionnels.

Pinzas para extraer las extensiones.

Pequeños conectores para sistema 
ring.

Pinzas de acero sirven a la vez para 
colocar o extraer las anillas.

Conectores de tamaño medio para si-
stema ring.

Pinza para fijar los conectores.

Gancho para extensiones.

Pinza especial en metal para fijar las 
mechas de la gama adhesive.

Estuche con cinturón para herramien-
tas profesionales.

Pinça para remover as extensões.

Pequenos conectores para o sistema 
ring.

Pinça de aço, ao mesmo tempo ser-
vem para colocar ou remover os ring.

Conectores de tamanho médio para o 
sistema ring.

Braçadeira para anexar os conectores.

Gancho para extensões.

Pinza especial en metal para fijar las 
mechas de la gama adhesive.

Maleta de transporte com cinto para 
ferramentas profissionais.
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GCLIP-01

GCOLOUR GDISK-01 GTAPE-01
G-REFILL

LOCK | POCKET | LIGHT | D/LIGHT

Clips per tessiture.

Gamma colori ciocche in capelli natu-
rali.

Clips for hair weft.

Color chart in natural hair.

Clips pour cheveux tissés.

Nuancier en cheveux naturels.

Clips para cabelo cocido.

Carta de colores de pelo natura.

Clipes para cabelo tecido.

Carta de cor de cabelo natural.

Nastro biadesivo.

Adhesive tape.

Ruban adhésif.

Rollo adhesivo.

Rolo adesivo.

Ricambio per riutilizzare tutte le esten-
sioni della linea adhesive.

Replacement to reuse for all the exten-
sions of the adhesive line.

Rechange pour la réutilisation de les 
extensions de la ligne adhesive.

Recambio para la reutilización de to-
das las extensiones de la gama adhe-
sive.

Substituição de adesivo para reutili-
zação de todas as extensões da faixa 
adesiva.

Disco protettore ciocche.

Protective disk for locks.

Disque protecteur pour mèches.

Disco protector para meches.

Disco protetor para mechas.
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G EXPO 02G EXPO 01

Espositore portaciocche da banco.Espositore portaciocche.

Display for extension.Display for extension.

Présentoir pour extensions.Présentoir pour extensions.

Expositor para extensiones.Expositor para extensiones.

Expositor para extensões.Expositor para extensões.

ACCESSORIES



1B 1B

7 15

15 23/15

29

G903 BLUE

9,3/15 RED

2 2

8 22

16

30

G904 FUCHSIA

23/15 WINE RED

3 3

8,5 23

17

32

GOLD DARK FUCHSIA

25/9,3 PURPLE

4 4

9 25

22

35

CHOCOLATE LILAC

5,6 7

10 7/9

24

130

7/9 DARK PINK

5 5

9,3 60

23

60

BURGUNDY PINK

6 9

12 9/22

25

G902

9/22 PINK PURPLE
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